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npn. TeokTucTuy, wWwo 3 Jleasu

[MpenogobHa TeokTucta Hapoau-
nacqa Ha octposi Jlessi (abo Jlecboc) y
micti MidpimHe (Mana Asiq). Y paHHboMy
OVTUHCTBI BOHA OcupoTina, i pogudi Bia-
Aanu 1l Ha BUXOBaHHSA B MOHACTUP.

Y 846 poui, konu i 6yno Bxe 18
pOKiB, BOHa, 3a OGnarocrioBeHHsIM iryme-
Hi, niwna Ha cBATo BockpeciHHa XpucTo-
BOro 0 CyCiAHbOro cerna BigsigaTtu pigHy
cecTpy.

BHo4i Ha cenuuwe Hananu apabwu,
3axonunun y rnosioH ycix Xxutenis, nocagm-
nn ix Ha kopabenb i BpaHui BUALINM B
MOpe.

Po36iiHMKN BMCagunM MOMOHEHMX Ha NYCTMHHOMY OcCTpoBi [lapoc,
LLOOW, PO3IMISIHYBLUM X, NPU3HAYNTK 3a KOXHOIO LiHY | BiABE3TU HA HEBISlb-
HUYMIA PUHOK. [ocnoab AOMOMIr HOHIWM AiBYMHI BTEKTW, | apabu He Hasgor-

Hanu ii.

MpenogobHa TeokTucTa npoxuna Ha ocTposi 35 pokis. i xuTtnom 6ys
cTapogaBHin xpam [lpecBaTtol boropoauui, DKEK - HACIHHA COHSILLUHMKA.
Becb 4ac BoHa nposoauna B MonnTBi. YcHyna 881 poky.
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St. Theoctiste of the isle Lesbos

The saint was born on the island of Lesbos, in the city of Mithymna (Asia Minor). In
early childhood, she was left an orphan, and her relatives gave her over to a monastery
for upbringing. The girl came to love the monastic life - removed from the world of sin and
temptation - the long church services, the monastery obediences, the rigorous fasting
and the untiring prayer. She learned many hymns, prayers and psalms by heart. In 846,
when she was already eighteen years old, she set out, with the blessing of the abbess,
for a neighboring village on the feast of Christ's Resurrection to visit her sister and to stay
there overnight. By night, Arabs fell upon the settlement, took all the inhabitants captive,
put them on a ship and in the morning put out to sea.

The brigands put the captives ashore on the desert island of Paros in order to as-
sign a price to each one, after having examined them, and to take them away to a slave
market. The Lord helped the young maiden to escape, and the Arabs did not catch up
with her. From that time, St. Theoctiste lived for thirty-five years on the island (+881). An
ancient church in the name of the Most Holy Theotokos served as her dwelling, and sun-
flower seeds as her food. She spent the whole time in prayer.

Once, a group of hunters landed on the island. One of them, pursuing a prey, went
far away from the shore into the forest and suddenly saw the church. He went into the
church, in order to offer up a prayer to the Lord. After the prayer, the hunter saw in a semi
-dark corner, not far from the holy table, behind a thick cobweb, something like a human
figure. He came up closer and heard a voice: "Stay there, O man; come no further. | am
ashamed because | am a naked woman." The hunter gave the woman his outer garment,
and she came out from her concealment. He saw a grey-haired woman with an emaciat-
ed face, who called herself Theoctiste. In a weak voice, she told him about her life, which
was full of God's benefactions.

On completing the story, the saint asked the hunter that he bring her a particle of
the Presanctified Gifts if he should ever happen to be on that island again. For the whole
time of her desert sojourn, not once had she been vouchsafed to communicate of Christ's
Holy Mysteries. In a year, the hunter again arrived at the island and brought a small ves-
sel with a particle of the Holy Mysteries. Saint Theoctiste met the Holy Thing in the
church, fell to the ground and prayed long with weeping. On raising herself up, she re-
ceived the Body and Blood of Christ. On the following day, the hunter saw the dead body
of St. Theoctiste in the middle of the church. Having dug out a shallow grave, the hunter
placed the Venerable one's honorable body in it and at the same time dared to detach
her hand, in order to take a part of the great God-pleaser's relics with him. The ship
sailed the whole night on the restless sea, but the next morning it turned out to be at the
same spot from whence it had begun its voyage. Then the man that had taken the relics
understood that this was not pleasing to God. He returned to the grave and joined the
hand to the Venerable one's body. After this the ship sailed away unimpeded. On the
way, the hunter told his fellow-travelers about all that happened to him on the island.
Having heard him out, they all decided to return immediately to Paros in order to vener-
ate the relics of the great ascetic together, but it turned out that her holy body was not in
the grave.



AMNOCTOIJI

3 MNocnaHHsa go Edecan ce. Anoctona NaBna yMtaHHA.

(p. 2, B. 14 — 22)

BiH 60 Haw Mup, WO BYMHUB i3 OBOX OOHE M 3pYMHYBaAB CEPEaVHHY
neperopony, BopoxHevy, CBOIM Tifiom,

BiH CBoeto Haykow 3HMWKMB 3akoHa 3anoBigen, wob 3 060x
30yayBatn Coboto ogHOro HOBOMo YoroBika, MUP YNHUBLLN,

| Xxpectom npummputn i3 borom o6ox B OAHIM Tini, BOPOXHEYY Ha
HbOMY 3abMBLLN.

|, npurwoBLwK, BiH GrnarosicTMB MUp BaM, ganeknum, i Mmp 0rnmsbkum,
60 060e Hum maemo npuctyn y [lyci ogHim go OTus.

OTXe, BM BXe He 4YyXi N He Npuxogbku, a CrniBropoxaHu CBATUM, i
JomaluHi ans bora,

30ygoBaHi Ha OCHOBI anocToniB i NPOPOKIB, A€ HAPPKHUM KaMeEHEM €
Cawm lcyc Xpuctoc,

LLIO Ha HbOMY BcA byadisngd, ynag nobygoBaHa, pocTe B CBATUM XpaM Y
[ocnogai, Wo Ha HboMY i BU pa3om byayetecs [lyxom Ha ocesnto boxy.



€EBAHIENIA

Big Jlykn CBaTtoro €BaHrenia YntaHHA.
(p. 8, B. 41 — 56)

AX OCb NPUNALLIOB MYX, Aip Ha iM'A, LWo byB cTaplumM cuHaroru. BiH npunas
ao lcycoBux Hir, Ta 1 ctaB 6naraTtu oro 3asitati 4o 4omMy 1oro.

Bo BiH MaB oamHa4Kky OOYKY, pOKiB AeChk i3 ABaHaAUATL, | BMUpana BoHa. A
konu BiH iwoB, Hapoa TucHys Moro.

A XiHKa ogHa, Wo ABaHaaUATb POKiB XBOPOK Ha KpoBoTedy 6yna, WO HixXTo
B3JOPOBUTU HE MIr 11,

niginwosLLn 33ady, AOTOPKHyNacb [0 Kpakw ogexi Woro, i xBuni Tiei
cnuHUnacs in kposoTteya!

A lcyc 3anuTaB: XT0 goTOpKHYBCA A0 MeHe? Konu X BiaMOBNSNucs BCi, TO
[MeTpo BigkasaB: Yuutento, Hapopa kono Tebe OH TOBNUTLCA W TUCHE.

Icyc ke npomoBuB: [JOTOPKHYBCb XToCb A0 MeHe, 60 A BigvyB cuny, WO
Bunuwna 3 Mene...

A XiHka, nobadmBLUK, LLIO BOHA He BTalnacb, TPSICy4YUCb, niginwna Ta w
ynana nepeg Hwuwm, i npnsHanaca nepepg ycima nogbMu, YoMy SOTOPKHYNach Ao
Hboro, i 9Kk xBuni Tiel ogyxana.

BiH »xe npomoBuB A0 Hei: [Joyko, TBOS Bipa cnacna Tebe; ian 3 MUpom
cobi!

Ak BiH Wwe npomMoBnsiB, NPUXOANTb OCb Bif, CTApLUMHK CUHArorn oguH Ta "
rosopuTtb: [loyka TBOS BMepna, He Typbym e Buntens!

Icyc ke, nodyBwM, MOMY BIignoBiB: He nskancb, TiNnbkn BipyW, i Oyade
craceHa BOHa.

MpunwoBLwn X o gomy, He nyctmB BiH Hikoro 3 Coboto BBINTW, KpiM
[MeTpa, Ta IBaHa, Ta AkoBa, Ta 6aTbka giB4atu, Ta maTepi.

A BCi nnakanu Ta ronocunun 3a Heto... BiH xe npomoBuB: He nnayre, He
BMepna BOHa, ane cnutb!

| Hacmixanuca 3 Heoro, 60 3Hanu, Wo BMepna BOHa.
A BiH y34aB 3a pyky 1i Ta  CKpUKHYB, roBopsa4n: [lis4atko, sctasan!
| BEpHYBCS 111 oyX, | XxBUni TiEei BOHa oxuna... | 3seniB gatb 1 icTun.

| 3guByBanuce 6aTtbku ii. A BiH HakasaB M HIKOMY He PO3noBigaTH, Lo cTasnochb.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians.

(c. 2, v. 14 — 22)

For He Himself is our peace, who has made both one, and has bro-
ken down the middle wall of separation,

having abolished in His flesh the enmity, that is, the law of command-
ments contained in ordinances, so as to create in Himself one new man
from the two, thus making peace,

and that He might reconcile them both to God in one body through the
cross, thereby putting to death the enmity.

And He came and preached peace to you who were afar off and to
those who were near. 18 For through Him we both have access by one
Spirit to the Father.

Now, therefore, you are no longer strangers and foreigners, but fellow
citizens with the saints and members of the household of God,

having been built on the foundation of the apostles and prophets, Je-
sus Christ Himself being the chief cornerstone,

in whom the whole building, being fitted together, grows into a holy
temple in the Lord,

in whom you also are being built together for a dwelling place of God

in the Spirit.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c. 8, v. 41 — 56)

And behold, there came a man named Jairus, and he was a ruler of the syna-
gogue. And he fell down at Jesus’ feet and begged Him to come to his house, for he
had an only daughter about twelve years of age, and she was dying.

But as He went, the multitudes thronged Him.

Now a woman, having a flow of blood for twelve years, who had spent all her
livelihood on physicians and could not be healed by any,

came from behind and touched the border of His garment. And immediately her
flow of blood stopped.

And Jesus said, “Who touched Me?”

When all denied it, Peter and those with him said, “Master, the multitudes throng and
press You, and You say, ‘Who touched Me?"”

But Jesus said, “Somebody touched Me, for | perceived power going out from
Me.”

Now when the woman saw that she was not hidden, she came trembling; and
falling down before Him, she declared to Him in the presence of all the people the rea-
son she had touched Him and how she was healed immediately.

And He said to her, “Daughter, be of good cheer; your faith has made you well.
Go in peace.”

While He was still speaking, someone came from the ruler of the synagogue’s
house, saying to him, “Your daughter is dead. Do not trouble the Teacher.”

But when Jesus heard it, He answered him, saying, “Do not be afraid; only be-
lieve, and she will be made well.”

When He came into the house, He permitted no one to go in except Peter,
James, and John, and the father and mother of the girl.

Now all wept and mourned for her; but He said, “Do not weep; she is not dead,
but sleeping.”

And they ridiculed Him, knowing that she was dead.

But He put them all outside, took her by the hand and called, saying, “Little girl,
arise.”

Then her spirit returned, and she arose immediately. And He commanded that
she be given something to eat.

And her parents were astonished, but He charged them to tell no one what had
happened.
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6 26-ta Heping no MN’'atngecatHuui 26th Sunday after Pentecost
lpamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy Live stream Liturgy 10:00 am

13 27-ma Hepinga no M’atnpgecatHuui 27th Sunday after Pentecost
[Tpamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHky Live stream Liturgy 10:00 am
MonebeHb 0151 OpoeHy c8. AHOpIs Moleben for the Order of St. Andrew

20 28-ma Hepinga no IM’atnpecatHuui 28th Sunday after Pentecost
[pamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHky Live stream Liturgy 10:00 am

27 29-ta Hepinga no M’atnpecatHuui 29th Sunday after Pentecost
[psimut egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy Live stream Liturgy 10:00 am
Hedinsa Cesmux lNpaomujis Sunday of the Holy Forefathers

CIHEHb JANUARY

3 30-ta Heginsa no M’atnpecatHuui 30th Sunday after Pentecost
[psimut egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy Live stream Liturgy 10:00 am

10 31-wa Hepging no MN'atngecatHuui 31st Sunday after Pentecost

)
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nmcTonAn

loyamok NMocmy lNununieku

HeHb nam'smi xepme Nonodomopy

25-ta Heping no N’atngecatHuui
[psmut egpip Jlimypeii 10:00 paHKy

'PYOEHDb

lpamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy

NOVEMBER

Nativity Fast Begins
Holodomor Memorial Day
25th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am

DECEMBER

Live stream Liturgy 10:00 am



KMBOT, iKMW CTOSAAB Ha npecToni
BiJ, 4acy, KONnMM MOro CKOHCTPYyKBaB
CemeH CnoH (gino AHgpis ButeBuub-
koro) y 1960-ux pokax, 6yB BigHOB-
NEeHNN | NOBEPHYTUW Ha HanexHe
Micue — Ha npecrTin. Benuka no-
nska OnekcaHgposi Typi 3a wmoro
Haa3Bu4anHy pobo4y eTuky, noro Ta-
NaHT | Yyac, BUTPaYEeHUN Ha BMKOHAH-
HS1 LIbOro 0cobnmBoro 3aBAaHHS.
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Takox gsakyemo AHApieBi BuTt-
BuubkoMy Ta Hapgi Yyai 3a ixH0 no-
xepTBy B cymi $500.00 Ha ue Bia-
HOBMNEHHSA. Hexan uen KUBOT 3anu-
laeTbca Ha npectoni Ceatoro [Au-
MUTPIA OOTKU, OOKN YKpaliHCbKkui [pa-
BocnasHuin Cobop CesaATtoro Oumut-
pia CToATUME.

The Tabernacle that has been on the altar table since Semen Sloan
(Andrew Witwicky’s grandfather) built it in the 1960s has been refurbished
and returned to its rightful place back on the altar table. A big thank you to
Alex Tury for his extraordinary work ethic, his talent and his time spent on
doing this special task.

Also, a thank you to Andrew Witwicky and Nadia Chuda for their do-
nation of $500.00 towards this refurbishing. May it remain standing on the
St. Demetrius altar table for as long as the Ukrainian Orthodox Sobor of St.
Demetrius stays standing.
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